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LYDIAN INSCRIPTIONS FROM SARDES 



Prefatory Note. — In the preliminary report on the 
American excavations at Sardes, which appeared in the last 
volume of this Jourkal,i I announced the forthcoming ap- 
pearance of a report on our Lydian inscriptions by Professor 
Enno Littmann of Strassburg University. That report appears 




Figure 1. — Stone with Lydian Inscription from Sardes. 
(Photograph by D. M. Robinson.) 

below, not by Professor Littmann, however, but by Professor 
Albert Thumb of Strassburg, who very kindly consented to un- 
dertake the task of preparing the Lydian inscriptions found at 
Sardes by the American excavators, after Professor Littmann 
had found that his early departure for Egypt would not allow 
him time to do the work himself. 

It is my desire in this prefatory note to thank Professor 
Thumb, in behalf of all connected with the excavations at 
1 A J. A, XIY, 1910, pp. 401-413. 

American Journal of Archaeology, Second Series. Journal of the i^o 
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150 ALBERT THUMB 

Sardes, for his distinguished services in our behalf, and to sup- 
plement his article by giving a little further information with 
regard to the places and conditions of finding of the inscrip- 
tions, which I have taken from the notes of Professor David M. 
Robinson and from my own observations. 

Inscription No. 1 was found at the entrance of a tomb, ten- 
tatively designated as Tomb C, high up on the left-hand side of 
a ravine on the eastern slope of the mountain directly opposite 
the Acropolis of Sardes, i,e. to the west, across the Pactolus. 
The tomb faces the east, and looks toward the temple across the 
river. The stone, which is shown in the accompanying photo- 
graph, is grayish white limestone not unlike travertine, and had 
been used as a door to close the entrance to the dromos of the 
tomb ; its surface is carved to represent the form of a panelled 
door. 

It had been displaced when the tomb was rifled, probably in 
ancient times, and lay buried not far from its original position. 
The copy of the inscriptions upon this door, which was sent to 
Professor Thumb, was made by Mr. William H. Buckler, and 
was revised by Professor Robinson. From Dr. Robinson's 
notes I gather that the inscription (a), on the upper style and 
on the panel to the right, has black coloring matter in all its 
letters ; while (S), that to the left, is colored red throughout. 

Inscription No. 2 was not found in a tomb, or in the excava- 
tions, but below the Acropolis, on the same side of the Pacto- 
lus as the temple, in the second ravine to the north of the 
temple columns. The stone, which is a fine-grained marble, 
had been exposed by a flood in the ravine produced by a storm 
of great violence which had beaten against the west face of the 
Acropolis. It protruded from the steep south bank of the 
ravine at a level corresponding to level No. II in the excava- 
tions. Both faces of the marble fragment bore inscriptions, 
and both had been worn very smooth, but one face much more 
to the injury of the inscription than the other. The fragment 
is probably part of a stele. 

It was thought best not to delay the publication of these 
inscriptions until the Greek inscriptions found in the excava- 
tions should be ready for publication, but to place this material 
as soon as possible in the hands of scholars. 
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152 ALBERT THUMB 

I am indebted to Professor R. E. Briinnow of Princeton 
University for the translation from the German of Professor 
Thumb's article. Howard Crosby Butler. 

1. Inscription found in a tomb at Sardes on the 9th of May, 
1910. The measurements of the stone are as follows : breadth, 
71 cm. ; height, 54 cm. ; thickness, 20 cm. The letters of the 
fragment marked (6) are somewhat larger than those in (a). 
See the accompanying facsimile (Fig. 2), which was drawn by 
me from a squeeze. 

(a) 

eXa . . naX manepiza gugiza km^t^z f-anzeib-il 

bukez [.]a [i]npopa [.] buk- 

ez . . aroXe fa-knaXYntv 

ku Ik mapivlak 

anzgib 

(fi) 

es'yYha [.] manepiz- 
a gugiza kmgt- 
^z f-anzeib-il 
fa-kmet-x^lYns 
ar^o^ak V ^ba^ant 

(Letters of which the reading is not certain are printed in 
italics, ) 

In addition to the squeeze I had a copy, made by Mr. Buck- 
ler and revised by Dr. Robinson, at my disposal, which gives 
some variants to my reading of the texts: 

(a) Line 1: gugiza^ the copy has /^^n^^i buti, not H, is 
clearly to be seen on the squeeze. This reading is confirmed 
by Dr. Robinson. Line 2: AT*" 11 is the reading of the 
copy, but A1**TN upoga is also possible. Dr. Robinson in his 
revision reads (\')<^"]'j^ \/\aupopa. There can be no doubt as 
to the reading >l^0 at the end of the line. Line 3 : I believe 
the fifth letter from the right to be ° (the copy has E), the 
revision of Dr. Robinson, and the following letter to be "\ (the 
copy has fl).^ Line 4 : in the copy, and according to the 

1 Dr. Robinson reads this line as follows : 

ezezaroge fakmdXintal. On the squeeze, I found no trace of two signs after 
the two first letters ; nor does the copy contain those two signs. 
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revision, the second letter from the right is :J , and the seventh 
letter <^ (I can only see 0, Robinson <^). 

(5) In the copy the first word is A^ YH^^y isviena^ but Dr. 
Robinson confirms my reading. Line 4 : The fourth letter 
from the left is \ in the copy. Line 5 : The sixth letter from 
the right might also be read as Y from the squeeze. 

2. Inscription from Sardes, found 1910. Facsimile from a 
tracing and a squeeze. 










(a) Obverse. 
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Figure 3. — Facsimile op Inscription prom Sardes. Q real size.) 

(a) Obverse 
]Ynastivlapiz [a 
]gmpiib[.]rgg[ 
]gmguglY(?)[ 
]agarinszile[ 
]ai[ 

(6) Reverse 
Impossible to give a connected transcription, 
(a) Line 3 : Neither the first sign on the left nor the sign 
between A and Y can be distinguished on the squeeze. 
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These inscriptions, which are written from right to left, elu- 
cidate some important points of the Lydian alphabet, especially 
the first one, and afford a certain idea of the character of the 
Lydian language. The Lydian inscriptions which were pub- 
lished by J. Keil and A. von Premerstein in the Denksehriften 
der Wiener Akademie, LIII (1908), 2, pp. 99 ff., where they 
are discussed by Kretschmer, and which are also written from 
right to left, — I shall designate them by the letters K.-P., — 
are of too fragmentary a nature to be of any service, and it is 
only through these new inscriptions that we are able to fix the 
values of a certain number of letters. With the exception of 
one doubtful case and two others that are certain (see below), 
the letters of our inscriptions occur with identical or nearly 
identical forms in K.-P. The most characteristic point of the 
alphabet is the large number of vowel signs ; besides A, °, I, 
N = w (cf. Phrygian K), the letters ^^ , T, Y, Y, must be rec- 
ognized as vowels. To ^ I attribute provisionally the value 
of e on account of its resemblance, which was also remarked by 
Kretschmer, to Lycian ^ , the upper horizontal stroke of the 
latter being omitted; we might also compare the ^ in a 
Phrygian inscription (see Diest in Petermanns Mitteilungen^ 
Urganzungsheft 125, p. 33, No. 2), and the V^ in the Inscrip- 
tion of Lemnos, the latter, it is true, being usually taken to 
represent z. The sign T is identical with the Lycian sign for 
a (or e, as Kalinka transcribes it in the Tituli Lyciae), The 
identification proposed by Kretschmer of T with the Pam- 
phylian f (<?"cr), or of Y with the ordinary sign for y^ or p^, I 
regard as inadmissible, since the adjacent consonantal signs 
would lead us to expect vowels. The sign Y is evidently 
a variant form of the Lycian ^ = e, and I suspect Y to be a 
variant form of the Lycian :4^ = a, although one might also 
regard it as a modification of the Lycian ^ (e)} That A had 
the value of a vowel besides that of v is rendered probable by 
the combination of letters ntv ^ in 1 a, 3-4. 

1 While Y is identical in form with the Lycian k and appears to have the 
same value in Carian also, it cannot be a consonant ; the value of Y in the 
Inscription of Lemnos (in the word sialYveiz) is quite uncertain, and therefore 
our Lydian sign is probably to be taken into consideration. On Lydian ^ see 
below, the inscription published by Sayce. 
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The relationship existing between the Lydian and Lycian 
vowel-signs is the most important and assured result that the 
study of these inscriptions has yielded. On the other hand, 
the identity of >\ k, ^ p, T t^ -\- x C^)' ^'^^ S ^ i^ ^1^^ two alpha- 
bets and the slight difference in the case of ^1 m (in Lycian AA), 
"A n (in Lycian N^^ A c\ alongside oi M (in Lycian A) are not 
of much weight ; it must, however, be remarked that the Phryg- 
ian alphabet shows a greater divergence in the case of "i ? and 
Si r^ and that the Carian alphabet is of an altogether different type. 

The interpretation of "j ^1 as g^ which Kretschmer regards 
as doubtful, is rendered probable by the proper name Gug'iza = 
r^YTy? ; -| = ^ occurs perhaps alongside of the more usual K = g 
in the above mentioned Phrygian inscriptions published b}^ 
Diest, whereas g is expressed in Lycian by the sign K, in 
Carian by 5. In the case of the sign a (9), Kretschmer con- 
sidered the possibility of its representing e (compare the Carian 
B) ; the forms of the words in which it occurs accord, however, 
better with the value b in Lycian and Phrygian B, in Phrygian 
also in one case Q, but in Carian, according to Sayce, j). 

The most difficult question relates to the determination of 
the signs employed to represent the sibilants. In the case of 
T T (K.-P. 4= I) there is no reason to doubt its identity with 
the Lycian I z ; compare also the Carian forms sjs and I 1, as 
contrasted with S in Phrygian and in the Lemnos inscription. 
But how was the sound of s represented? The sign ^, which 
according to Kretschmer " is entirely without parallel and a free 
invention," shows an unmistakable similarity to the «-sign ( in 
Amorgos, to ^ in the Greek script of Asia Minor, and to the 
Phrygian ^; and the fact that a connection with the Ionian 
alphabet is thus brought to light is worthy of note in view 
of the passage in Suidas s.v. (^oLVLKifjLa cited by Kretschmer: 
Avhol Kol "Iftji^e? TCL ypdfi/jLara airb ^oivlko^ tov ^Ayrjvopo^ rov 
evpovTo^, We might also regard M (whereas M = m) as a sibi- 
lant ; Sayce attributes this value (ss) to the similar sign in 
Carian. Since, however, M, in the three places in which it 
occurs (1 a, 3 ; 1 S, 4 ; 2 a, 1) is always followed by n, it may 
be questioned whether it does not represent some special kind 
of nasal ; we may compare X m and I n and the frequent com- 
bination fin in Lycian (see below). 
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An especial surprise was the occurrence in the K.-P. inscrip- 
tions of the sign 8-, the identity of which with the Etruscan 
8 / has been sufficiently discussed by Kretschmer ; ^ our in- 
scription No. 1 has it no less than four times. Of course, it is 
uncertain whether it has precisely the same value as the Etrus- 
can letter ; but we assume for the present that it has.^ We 
may regard it as a modified form of B (^0 ^^ ^^^ Lemnos 
inscription, or of the Carian 00^ to which Sayce attributes 
the value of /. Remark the slight difference in the form of 
the sign in the K.-P. inscriptions and in ours (JJ, 8)- 

The signs > ^ ( ) K.-P.) are the most difficult of all to deter- 
mine. Their position between vowel signs as in aro^e 1 a, 3 is 
hardly in favor of the assumption that they themselves repre- 
sent vowels, like the Carian ) ) (cf. Kretschmer, Einleitung in 
die Gres-chiehte der griecMschen Sprache^ p. 380), and the value 
^ = C, < in some of the Greek alphabets is inadmissible on account 
of -] = g. Might it be possible that ) also represents a sibilant, 
being perhaps a modified form of ^, ^, which occurs in the Lyd- 
ian inscription published by Sayce (see below)? The doubtful 
sign '\, 2 a, 3 might be identical with ^ in K.-P. (compare also 
Carian S = s). The K.-P. inscriptions have several other signs 
which do not occur in our texts : g (?), 9, ?, I (according to 
Kretschmer = Lycian ri?), '^ ^ (according to Kretschmer = yS?, 
or perhaps merely a variant form of ^ ?), and r| (compare fl in 
the Carian inscription published in the Classical Review^ II, 
p. 234). 

Whether the Oxford Steatite Tablet (see Kretschmer in 
K.-P.) is Lydian, that is, whether it belongs to our group of 
inscriptions as far as its alphabet is concerned, appears to me 
to be very doubtful ; a characteristic letter of this tablet, ^ ^, 
is wanting both in our inscriptions and in K.-P. On the other 
hand, Sayce's surmise that the inscription published by him in 
the Proceedings of the Society of Biblical Archaeology^ XVII, 
1895, pp. 39 ff.. No. V, is written in the Lydian character 
(cf. also Kretschmer, Einleitung^ p. 387) agrees with the evi- 
dence furnished by the newly discovered texts ; his reading 

1 See also the latest discussion of the subject by G. Herbig in Neue Jahrbucher 
fUr das klassische Altertum, XXV (1910), p. 679. 

2 Herbig calls attention also to the Cypriote value le. 
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(p. 43) Alus Mrshtlzul is, however, to be corrected, the true 
reading being Alus mretlizul} 
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Figure 4. — The Lydian Alphabet, 

The Alphabet (see Figure 4) 
The following combinations of letters are to be noted : 

ei : compare Lycian &ij e.g. in OUi, Tituli Lyciae, 11, 2. 

ue or eue. 

an : compare Lycian Un. 

vl : Lycian -hi-, of frequent occurrence. 

kv- : compare the frequent combination Jcb- in Lycian and in other 
languages of Asia Minor (see Kretschmer, Einleitung, p. 374). 

Tcm, Ten : compare Lycian kmm and qfitia, Tit. Lye. 44 d, 8. 

If my explanation of hn is correct, this combination is similar to 

Lycian nn, e.g. in Arnna. 

Doubled consonants do not occur in Lydian, whereas they are 

frequent in Lycian. 

1 1 see now that Sayce has revised that inscription (S. Bihl. Arch. XVII, 1905, 
p. 123). He now reads ^ as the second letter of the first line and sees in it the 
corresponding Lycian sign for e. 
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In treating of the language in which the Lydian inscriptions 
are written, Kretschmer was only able to point out the simi- 
larity of artimi to "Apre/it?, but our texts permit us to advance 
a few steps further. To a certain extent it is possible to sepa- 
rate the words, since similar groups of letters are repeated ; 
thus the same group manepiza gugiza hmet')(iz f-dnzeib-il occurs 
after the first word both in 1 a and in 1 5. Dr. Robinson and 
Professor Littmann had already recognized gugiza as Tv^t]^ be- 
fore the inscriptions were handed over to me ; Fi/yo? occurs also 
in Carian as an element in proper names (^IM^vr^o^i: Kretsch- 
mer, Einleitung^ p. 362). We may, therefore, presume that 
manepiza^ which has the same suffix, is also a proper name; for 
the present I may note the Iranian name Menapis in Curtius 
Rufus, 6, 4, 25, and the Parthian ' AfificpaTrrj^;^ Arrian, 3, 22, 1 
(a variant reading gives 'Afjifjupdo-wrj^;} ; see also Justi, Iranisehes 
Namenbueh, For the same reason -vlapiz\_a']^ 2 a, 1, might be 
taken as a proper name. The suffix -za as the final element of 
proper names is also found in Lycian, in names like hanadaza^ 
pumaza^ wasaza. Or might we compare the genitive cases of 
the Lycian proper names mrekisaQi)^ ovatiseJif To conclude, 
Artogct- 1 6, 5, calls to mind the names of ^ ApTWKrj^;^ king of 
Iberia, of 'A/oroup^a?, the leader of the Hyrcanians (see Justi, 
Iran, NamenhueJi)^ and also the name of the Carian ^Kprvaarari^i^ 
(Sayce, Transactions of the Society of Biblical Archaeology^ IX, 
p. 121), and the Lycian Ortaqijahn^ 'OpraKia (Kretschmer, 
Mnleitung^ p. 298). 

Since both the alphabet and the formation of proper names 
point to a connection with Lycian, it is permissible to search 
for further parallels, especially as it is already probable from 
historical and ethnological considerations that the Lydian and 
Lycian languages are related to each other. To begin with, 
the word-element kmet- (compare kmet-xi^ 1 a, 1 and 1 J, 2, 
kmet'Xe 1 S, 4) is found also in Lycian as cmmeti (Tituli 
Lyciae, 29, 11, 44 d. 64, 112, 5). Th. Kluge, Die lykischen 
Inschriften (^Mitteilungen der Vorderasiatischen Cresellschaft^ 
XV, 1910, No. 1, p. 107) conjectures that it has something to 
do with burial ; ^ and since the suffix -his occurs in Lycian as a 

1 Torp, Lykische Studien (Christiania, 1898), p. 5 f. gives a very different 
explanation of the word. 
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case-ending of the plural,^ kmetx^^ might be taken to signify 
"mortuis," or "mortuos." As the inscription was found in a 
tomb, this explanation is well worthy of being considered; 
and we may suppose accordingly that the group of letters 
which precedes manepiza signifies " this tomb," or some similar 
phrase. In the Lycian inscriptions the word signifying " tomb," 
etc., also stands at the beginning, and it is at least permissible 
to consider whether the group of letters beginning with env- 
in our texts may not be connected with the Lycian ishazi aropo^. 
The sequence of letters sv in Lydian, = sb in Lycian, runs 
parallel with that of kv = kh. 

The group f-anzeib-iU 1 a, 1, 15,3, is similar to the group 
fazahil in K.-P. No. 9. Its fundamental part is anzeib^ 1 a, 5 
(a vowel followed by -b at the end of a word occurs once in 
Lycian in qlajeb. Tit. Lye. 109, 6). Although 41 does not 
occur as a word-ending in Lycian, -ila^ -ile^ -Hi are not infre- 
quent ; the Lydian inscription published by Sayce (see above) 
ends in -zuL The /- must be a prefix : compare fa- in fa-kna 
or fa-kma 1 a, 3, and fa-kmet^ 1 5, 4 ; fdnzeibil is therefore to be 
regarded as a contraction of fa-anzeibil. 

We have certainly a word-ending e in aroXe^ 1 a, 3, and pre- 
sumably in emeue^ 2, 3 ; compare the Lycian ending e for the 
nominative and accusative. We might, however, compare erne 
also with the Lycian %mi, " my, mine," and m?, " me." The ending 
4ak has its counterpart in the Lycian al^analak^ Tit. Lye. 
44 e, 60 (stele of Xanthus). Whether 'kvdhax-, 1 5, 5, forms the 
end of a word (^-ah is the genitive ending in Lycian) cannot 
yet be determined ; and it is equally uncertain whether -p^, 
2, 2, is a final syllable, although the Lydian gloss tcoTrt • hevpo 
in Hesychius would favor the assumption. (I wish to say 
incidentally that among the other Lydian glosses there are 
none that help to throw light on the interpretation of oyr 
texts.) A suffix 'pi having an analogous function is found in 
the Lycian preposition hrp-pi^ "for," and is in general a fre- 
quent element in the Lycian particles (compare e.g. eee-pi and 
eee^ " when, after "). 

The points of agreement between Lydian and Lycian, as 
shown in their alphabets, their phonetic systems, and the forms 
1 Compare also the endings -iz, -is. 
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of their words, are so striking, that we may well be permitted 
to consider the possibility of the two languages being related. 
This appears to me, from an historical and linguistic point of 
view, to be the most important result which these newly dis- 
covered texts have thus far yielded, even though we must, for 
the present, renounce any attempt to interpret/ them and thus 
to analyze the grammatical forms of the language. The mate- 
rials at our disposal are far too scanty, and we must recollect 
that the interpretation of the Lycian and Carian inscriptions is 
still in its infancy, although the sources are more copious. If 
it should be considered that the points of resemblance between 
Lydian and Lycian are merely due to accident we may recall 
the fact that no such resemblances exist, for instance, between 
Lydian and Carian. 

Albert Thumb. 

Strassburg. 



